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ACTA
de la reunión de 3 de mayo de 2010, de las 16.30 a las 18.00 horas

Bruselas

La reunión comienza el lunes 3 de mayo de 2010, a las 16.30 horas, bajo la presidencia de 
Luis Yáñez-Barnuevo García (Presidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 432.076v02-00)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación del acta de la reunión de 1 de febrero de 2010        (PE 432.062v01-00)

Se aprueba el acta.

3. Comunicaciones orales del Presidente

El Presidente informa a los Miembros que el día 24 de febrero de 20l0 recibió una 
delegación de la Autoridad Federal de Servicios de Comunicación Audiovisual de la 
República Argentina presidida por su Presidente, licenciado Juan Gabriel Mariotto. En 
la reunión, que se realizó a solicitud de los representantes de dicha autoridad, y en la 
cual también participó el Embajador de Argentina ante la UE, S.E. D. Jorge Remes 
Lenicov, fueron presentadas las principales innovaciones de la nueva ley argentina de 
servicios de comunicación audiovisual.

A continuación, el Presidente comunica a los Miembros que, a invitación del Presidente 
de la Comisión de Comercio Internacional del PE, Sr. Vital Moreira, participó en una 
visita de una delegación de dicha comisión parlamentaria a Brasil, los días 7 a 9 de abril 
de 2010. En los contactos mantenidos con las autoridades gubernamentales y 
parlamentarias brasileñas se debatieron, fundamentalmente, las relaciones comerciales 
bilaterales UE-Brasil y las perspectivas de relanzamiento de las negociaciones de la 
Ronda de Doha de la OMC y del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur.
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Por ultimo, el Presidente informa a los Miembros el día 13 de abril de 2010 mantuvo 
una reunión con el Viceministro de Exteriores de Paraguay, D. Manuel María Cáceres.
En dicho encuentro se debatieron, en particular, las perspectivas de relanzamiento de las 
negociaciones del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur.

4. Perspectivas de relanzamiento de las negociaciones para el Acuerdo de Asociación 
UE-Mercosur tras las reuniones exploratorias de los días 18 y 19 de marzo de 2010, 
en Buenos Aires, y de los días 26 y 27 de abril de 2010, en Bruselas

Intercambio de puntos de vista con :
 el Embajador de Argentina ante la Unión Europea, S.E. D. Jorge Remes 

Lenicov, en nombre de la Presidencia argentina Pro Tempore del Mercosur
 el Director General Adjunto de la DG TRADE - Comisión Europea, Sr. João 

Aguiar Machado

El Embajador Remes Lenicov describe la nueva oferta de Mercosur, la cual implica un 
aumento de la cobertura comercial del 77% al 90%, incluyendo ahora, entre otras, la 
industria automotriz y de componentes, y añade flexibilidad en materia de servicios y 
compras gubernamentales. A continuación, el Embajador subraya que, no obstante la 
mayor competitividad de Mercosur respecto a los productos agrícolas, el Acuerdo 
presenta, todavía, un mayor riesgo económico para este bloque.

El Embajador concluye su intervención destacando que, tras las últimas reuniones 
exploratorias a nivel técnico, Mercosur esta dispuesto a relanzar formalmente las 
negociaciones del Acuerdo de Asociación en la próxima Cumbre de Madrid.

El Director General Adjunto de la DG TRADE de la Comisión Europea, Sr. Aguiar 
Machado, subraya el hecho de que las negociaciones comerciales del Acuerdo son muy 
complejas y no deben ser reducidas a un simple intercambio comercial (trade-off) de
productos industriales y agrícolas, teniendo en cuenta que otros asuntos de suma 
importancia están también en juego (servicios, compras gubernamentales, inversiones, 
propiedad intelectual, etc.).

El Sr. Aguiar Machado añade que la oferta presentada por Mercosur respecto a una 
cobertura comercial del 90% debe ser considerada como un punto de partida, dado que 
el capítulo comercial del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur no podrá ser menos 
ambicioso que los acuerdos de libre comercio ya concluidos por la UE.

Asimismo, subraya que, teniendo en cuenta la evolución pasada de las negociaciones, la 
UE solamente las relanzará si hay una elevada probabilidad de concluir el Acuerdo de 
Asociación, puesto que un nuevo fracaso sería desastroso en términos políticos.

El Sr. Aguiar Machado concluye su intervención comunicando a los Miembros que el 
Colegio de Comisarios tendrá un debate mañana (4 de mayo) con vistas a debatir el 
relanzamiento de las negociaciones del Acuerdo de Asociación EU-Mercosur.    

A continuación, se abre un intercambio de puntos de vista entre los invitados y los 
Miembros.
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Intervienen: Silvia-Adriana Ţicău, Ilda Figueiredo, Emilio Menéndez del Valle, y el
Presidente.

5. Preparación del viaje de un grupo de trabajo a Brasil y Argentina (los días 24 a 28 
de mayo de 2010)

El Presidente comunica a los Miembros el proyecto de programa de la visita del grupo 
de trabajo y la lista de participantes.

Subraya a continuación que, como la visita incluye Brasil y Argentina, se ha propuesto 
concentrar las actividades en sus capitales y así privilegiar una agenda 
fundamentalmente política con contactos con las más altas autoridades gubernativas y 
legislativas de los dos países.

Intervienen: Ilda Figueiredo y el Presidente.

6. Asuntos varios

No hay asuntos que tratar.

7. Fecha y lugar de la próxima reunión

La próxima reunión tendrá lugar el lunes 13 de septiembre de 2010, de las 16.30 a las 
18.00 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 18.00 horas.
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